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Luk 24:36

(ASV) And as they spake these things, he himself stood in the midst of them,

and saith unto them, Peace be unto you.

(BBE) And while they were saying these things, he himself was among them,

and said to them, Peace be with you!

(Bishops) And as they thus spake, lesus him selfe stoode in the middes of

them, and saith vnto them: Peace be vnto you.

(CEV) While Jesus' disciples were talking about what had happened, Jesus

appeared and greeted them.



(Darby) And as they were saying these things, he himself stood in their midst,

and says to them, Peace be unto you.

(EMTV) Now as they said these things, Jesus Himself stood in the midst of

them, and said to them, *'Peace to you."

(ESV) As they were talking about these things, Jesus himself stood among

them, and said to them, **Peace to you!*"

(FDB) Et comme ils disaient ces choses, il se trouva lui-méme la au milieu

d'eux, et leur dit: Paix vous soit!

(FLS) Tandis qu'ils parlaient de la sorte, lui-méme se présenta au milieu

d'eux, et leur dit: La paix soit avec vous!

(Geneva) And as they spake these things, lesus himselfe stoode in the middes

of them, and saide vnto them, Peace be to you.

(GLB) Da sie aber davon redeten, trat er selbst, Jesus, mitten unter sie und

sprach: Friede sei mit euch!

(GNB) While the two were telling them this, suddenly the Lord himself stood

among them and said to them, "*Peace be with you."



(GSB) Wahrend sie aber davon redeten, trat er selbst mitten unter sie und

spricht zu ihnen: Friede sei mit euch!

(GW) While they were talking about what had happened, Jesus stood among

them. He said to them, "*Peace be with you!"

(ISV) While they were talking about this, Jesus himself stood among them

and said to them, ""Peace be with you."

(KJV) And as they thus spake, Jesus himself stood in the midst of them, and

saith unto them, Peace be unto you.

(LITV) And as they were telling these things, Jesus Himself stood in their

midst, and said to them, Peace to you!
(MKJV) And as they spoke this, Jesus Himself stood in their midst, and said

to them, Peace to you!

(RV) And as they spake these things, he himself stood in the midst of them,

and saith unto them, Peace be unto you.

(Webster) And as they were thus speaking, Jesus himself stood in the midst of

them, and saith to them, Peace be to you.



(WNT) While they were thus talking, He Himself stood in their midst and

said, "*Peace be to you!"

(YLT) and as they are speaking these things, Jesus himself stood in the midst

of them, and saith to them, "Peace--to you;'
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Toavto 0¢ 0VTOV AoAoOvVTOVY 00TOG 0 'Incovg €61 év pEo® AVTAOV Kol AEyel

gVTOIS" Eip1VN VUV.

KATA AOYKAN 24:36 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

TodTo 0¢ AVTOV A0AOVVTOV 0VTOG £6T1 £V HECH VTOV.

tauta de auton lalounton autos esté en meso auton

KATA AOYKAN 24:36 Greek NT: Greek Orthodox Church

Tadta 0¢ aOTOV AoAoVVTOV 00VTOG 0 INcodg €611 £V HEGE AVTAOV Kl AEYEL


http://t8.biblos.com/luke/24.htm
http://goc.biblos.com/luke/24.htm

avtoic: Eipnvn vpiv.

KATA AOYKAN 24:36 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

TOVTO 0 CVTOV AGAOVVTOV GVTOG 0 UGOVGS EGTT] EV HEGE CUTMOV KOl AEYEL
QVTOLS ELPTVI] DUV
tauta de auton lalounton autos o iésous esté en mesd auton kai legei autois

eirené umin

KATA AOYKAN 24:36 Greek NT: Textus Receptus (1550)

TOVTO 0€ QVTOV AAAOVVTMOV GUTOG 0 L|GOVS E6TT] €V HEGE GVTMV KOl AEYEL
GVTOLG ELPTVI] ULV
tauta de auton lalounton autos o iésous esté en meso auton kai legei autois

eiréné umin

KATA AOYKAN 24:36 Greek NT: Textus Receptus (1894)

TOVTO 0€ QVTOV ALAAOVVTOV GUTOS 0 L|GOVS EGTI| €V HEGM CVTMOV KL AEYEL
QVTOLG EIPNVI] DLV
tauta de autOn lalountOn autos o iEsous estE en mesO autOn kai legei autois

eirEnE umin

KATA AOYKAN 24:36 Greek NT: Westcott/Hort

TOVTO 6 CVTOV AULOVVTOV GVTOG EGTI| EV HEGO OVTOV [[Kal AEYEL VTOLS
ipnvn o]
tauta de autOn lalountOn autos estE en mesO autOn [[kai legei autois eirEnE

umin]]


http://bz00.biblos.com/luke/24.htm
http://tr50.biblos.com/luke/24.htm
http://tr94.biblos.com/luke/24.htm
http://wh.biblos.com/luke/24.htm
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and Jesus came and stood among them, and said unto them, Peace be with

you:
ANF 9
sl ) (puadl)

The risen Lord, when presenting Himself to the disciples, not only that they
should gaze on Him with their eyes, but also that they should handle Him with
their hands, began His discourse to them with the words, "*Peace be unto
you." And how this peace itself was to be maintained, He disclosed to them in
the words which followed. For "*then opened He their understanding, that
they might understand the Scriptures, and said unto them, Thus is it written,
and thus it behoved Christ to suffer, and to rise from the dead the third day;
and that repentance and remission of sins should be preached in His name
among all nations, beginning at Jerusalem, 283215 [ICR O R L0y, (&
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1. THE Lord appeared to His disciples after His resurrection, as ye have
heard, and saluted them, saying, “Peace be unto you.”>>*>>"  [HICRIAEL.
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NEW TESTAMENT MANUSCRIPTS

COMMENTS: Although it is possible that the words "*and said to them,

"Peace to P'you'"* were added by copyists from the parallel in John 20:19, the
fact that they are found in so many early manuscripts of several types of

ancient text indicates that they are original.

ARa g

A Textual Commentary On

The Greek New Testament

Second Edition

The words evgw, eivmi( mh. fobei/sge, either before eivrh,nh u'mi/n (as in
W 579) or after (as in G P it® vg syr™ " P cop®™* arm eth geo Diatessaron®" "),
are undoubtedly a gloss, derived perhaps from Jn 6.20. The Committee was
less sure concerning the origin of the words Kkai. le,gei auvtoi/j( Eivrh,nh
u mi/n, which, as the regular form of Semitic greeting, might well be expected
on this occasion. When the passage is compared with Jn 20.19 ff. the question

arises: have the two evangelists depended upon a common tradition, or have


javascript:BwRef('Joh%206:20')
javascript:BwRef('Joh%2020:19')

copyists expanded Luke’s account by adding the salutation from John’s
account? A majority of the Committee, impressed by the presence of
numerous points of contact between Luke and John in their Passion and
Easter accounts, preferred to follow the preponderance of external attestation

and to retain the words in the text. (See also the Note on Western non-

Interpolations, following 24.53.)
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